
 
 
 

vchmn ,nev 
 

Unveiling Service 
 
 
 

We thank God for the gift of our 
beloved who enriched our lives 
while they walked beside us. 

 
We revere their memory in death 

even as we loved them in life. 
 

We are grateful for the opportunity 
afforded us by this unveiling service to reach 

back into time and to remember 
the moments, days and years 

we shared with all whom 
we remember this day. 

 
May their lives indeed be bound up 

in the bond of everlasting life. 
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Psalm 23 
 

  /rx§j¤t tO hig«r ²h±h 
The Lord is my shepherd, I shall not want. 
 

'h°bhmhiC§r³h t¤J¤S ,«ut±biC 
God makes me lie down in green pastures. 
 

'chc«uJ±h h¦Jjp³b  /hbhk£v³b±h ,«uj´b§n h¥n klg 
God leads me beside the still waters  
to revive my spirit. 
 

/«un§J ilg©njk e¤sgm-hhk±Djg©njc h°b¥j±b³h 
God guides me on the right path, for that is God=s nature. 

 
,®u¨njklm th¯djC Qhk¥t hiF o³D 

'h¦s̈Nig v̈T©t hiF g̈r t¨rh¦t tO 
Though I walk in the valley of the shadow of death. 
I fear no harm, for You are with me. 
 

/h°bªn£j³b±h v̈N¥v W¤T±blg§J¦nU W§yjc¦J 
Your rod and Your staff comfort me. 
 

'h¨r§r«m s®d®b i¨jjkªJ h³bkpjk Q«rfg©T 
You prepare a banquet for me in the presence of my enemies. 

 
/v²h²u§r h¦x«uF 'h¦Jt«r i¤n¤�lc ¨T±b©�¦S 

You anoint my head with oil; my cup overflows. 
 

'h²H©j h¥n±h-kkF h°bUp§s§r°h s¤x¤j²u c«uy Q©t 
Surely goodness and kindness shall be my portion all the days of my life. 
 

/oh¦n²h Q¤r«tjk ²h±h ,hhcjC h¦Tjc©J±u 
And I shall dwell in the House of the Lord forever. 
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Psalm 121 
 

?hy¦r±zgg t«c²h i°h©t¥n oh¦r¨v¤vxk¤t h³bhhg t¨¬¤t 
I will lift up mine eyes to the mountains;  
from where will my help come? 
 

 
/.¤ry¨t²u o°h©n¨J v¥G«g v²u«v±h oig¥n h¦r±zgg 

My help comes from the Lord, maker of heaven and earth. 
 
 

/Wy¤r§n«yJ oUb²hxk©t Wgk±d©r yINlk i¥T°hxk©t 
Adonai will not allow your foot to give way; 
Your guardian will not slumber. 
 

 
/ky¥t¨r§G°h r¥nIJ i¨Jh°h tO±u oUb²h tO v¯B¦v 

For the guardian of Israel neither slumbers nor sleeps. 
 
 

/Wy®bh¦n±h s³hxklg WjKim v²u«v±h W¤r§n«J v²u«v±h 
Adonai is your protection,  
A guardian at your right hand. 
 
 

/vkk±hykKlC ©j¥r²h±u vkFgF³hxtyO J¤n¤�©v o¨nIh 
The sun shall not smite you by day,  
Nor the moon by night. 
 
 

/Wy¤Jjp³bx,¤t r«n§J°h g̈rxkkF¦n W§r¨n§J°h v²uvy±h 
Adonai shall keep you from harm and guard your life. 
 
 

:oykkIgxslg±u v̈Tlgy¥n W¤tIcU W§,thmxr¨n§Jy°h v²uvy±h 
Adonai guards your going and your coming, 
Now and forever: 
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We Remember Them 
 
At the rising of the sun and at its going down, 
we remember them. 
 
At the blowing of the wind and in the chill of winter, 
we remember them. 
 
At the opening of the buds and in the rebirth of spring, 
we remember them. 
 
At the shining of the sun and in the warmth of summer, 
we remember them. 
 
At the rustling of the leaves and in the beauty of autumn, 
we remember them. 
 
At the beginning of the year and at its end, 
we remember them. 
 
As long as we live, they too will live; for they are now a part of us, 
as we remember them. 
 
When we are weary and in need of strength, 
we remember them. 
 
When we are lost and sick at heart, 
we remember them. 
 
When we have joy we crave to share, 
we remember them. 
 
When we have decisions that are difficult to make  
we remember them. 
 
When we have achievements that are based on theirs, 
we remember them. 
 
As long as we live, they too will live;  
for they are now a part of us, 
as we remember them. 

Sylvan Kamens and Jack Riemer 
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Meditations 
 

MEDITATION AT THE GRAVE OF A FATHER 
The memory of your life, dear father, rises before me.  I recall your devotion and sacrifice for my 
welfare, the many lessons that you taught me.  You rejoiced in my achievements, and 
strengthened me in my trials and disappointments.  The passing of years cannot dim the 
blessed memories you have left behind.  O God, Creator of All, grant that the memory of my 
father=s life may inspire me to reach for the best that is in me.  Amen. 
 

MEDITATION AT THE GRAVE OF A MOTHER 
As I stand here, dear mother, I feel the closeness of your spirit.  What I have achieved is due to 
your influence; what I am, I have become through you.  O God, Creator of All, may I ever keep 
in mind that my highest tribute to the memory of my mother is to emulate her virtues and remain 
faithful to the teachings she imparted to me.  Amen. 
 

MEDITATION AT THE GRAVE OF A HUSBAND OR WIFE 
As I stand here, companion of my heart, I fondly recall the sacred bonds formed in God=s 
presence, our love and companionship, the hardships and pleasures, trials and triumphs, joys 
and sorrows that we shared together.  May the sweet memories of our life together remain for a 
blessing and strengthen all that is good and noble in me.  Amen. 

 
MEDITATION AT THE GRAVE OF A CHILD 

Dearly beloved child, I recall the happiness that filled our home and joys you afforded us during 
your lifetime.  Though death has cut short your life, the bond which unites us cannot be severed.  
God of Compassion, endow me with strength so that in gratitude for the joy which my child 
brought me, I too, may bring love and joy into the lives of others.  Amen. 

 
MEDITATION AT THE GRAVE OF  

OTHER RELATIVES AND FRIENDS 
Though death has separated us, the memories of your life on earth remain ever vivid.  May God 
grant that I shall emulate all that was good and lovely, true and righteous in your life.  
Remembering your example, may I always endeavor to live purely and uprightly.  Amen. 
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El Malei Rahamim 
 
 

In memory of a male 
v²bIf±b v¨jUb§n thm§n©v /oh¦nIr§NlC ihfIJ oh¦n£j©r thk̈n k¥t 
r©v«yzjF oh¦rIv§yU oh¦JIs§e ,Ikfg©njC /v²bhif§�©v hhp±blF ,©j©, 
-igc               ,©n§J°b ,¤t oh¦rh¦v±z©n lghy¦ër¨v 

/I,̈jUb§n t¥v§T i¤syhg i³djC 'InkkIgjk Qlk̈v¤J             
/oh¦nkkIgjk Whgp²bjF r¤,y¥xjC Uvy¥rh¦T§x©v  oh¦n£j©r¨v klgylC t²b̈t 
©jUyb²h±u /I,kk£j³b tUv ²h±h /I,̈n§J°b ,¤t oh°H©j©v rIrjmiC rIrjm°h±u 

/:i¥n¨t r©nt«b±u /IckF§J¦n klg oIk¨JjC 
 
Exalted, compassionate God, grant infinite rest in Your sheltering presence, among the holy and 
the pure, to the soul of our beloved __________________, who has gone to his eternal home.  
Merciful One, we ask that our loved one find perfect peace in Your tender embrace, his memory 
enduring as inspiration for commitment to his ideals and integrity in our lives.  May his soul thus 
be bound up in the bond of life.  May he rest in peace.  And let us say:  Amen. 

 
 

In memory of a female 
v²bIf±b v¨jUb§n thm§n©v /oh¦nIr§NlC ihfIJ oh¦n£j©r thk̈n k¥t 
r©v«yzjF oh¦rIv§yU oh¦JIs§e ,Ikfg©njC /v²bhif§�©v hhp±blF ,©j©, 

-,lC                 ,©n§J°b ,¤t oh¦rh¦v±z©n lghy¦ër¨v 
/V̈,̈jUb§n t¥v§T i¤syhg i³djC 'VnkkIgjk vkfjk̈v§J               

/oh¦nkkIgjk Whgp²bjF r¤,y¥xjC ¨vy¥rh¦T§x©v oh¦n£j©r¨v klgylC t²b̈t 
©jUyb̈, /V¨,kk£j³b tUv ²h±h /V̈,̈n§J°b ,¤t oh°H©j©v rIrjmiC rIrjm°h±u 

i¥n¨t r©nt«b±u /VkckF§J¦n klg oIk¨JjC 
 
Exalted, compassionate God, grant infinite rest in Your sheltering presence, among the holy and 
the pure, to the soul of our beloved                         
                               , who has gone to her eternal home.  Merciful One, we ask that our loved 
one find perfect peace in Your tender embrace, her memory enduring as inspiration for 
commitment to her ideals and integrity in our lives.  May her soul thus be bound up in the bond 
of life.  May she rest in peace. And let us say:  Amen. 
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Mourner’s Kaddish 
 

Mourners and those observing Yahrzeit 
'V¥,Ug§rif t¨rjc h¦S t¨njkkgjC /tkC©r V¥n§J J©S©e§,°h±u k©S³D§,°h 

,hhC kkf§s h̄H©jjcU iIfh¥nIhjcU iIfh̄H©jjC V¥,Ufjk©n Qhik§n³h±u 
 :i¥n¨t Ur§n¦t±u ch¦r¨e i©n±zicU tkk²dfglC /k¥t¨r§G°h 

 
Congregation and mourner: 

:t²H©njkkg h¥njkkgjkU olkkgjk Q©rkc§n tkC©r V¥n§J t¥v±h 
 

Mourner: 
t¥¬³b§,°h±u o©nIr§,°h±u r©tkP§,°h±u 'jlC©T§J°h±u Q©rkC§,°h 

t¨J§sªe§S V¥n§J kkK©v§,°h±u vgKlg§,°h±u r¨S©v§,°h±u 
tUv Qh¦rjC 

'ẗ,̈rh¦J±u t¨,kf§riC kkF i¦n (kkF¦n tkKhgjk) tkKyhgjk 
:i¥n¨t Ur§n¦t±u 'ẗnjkkgjC ïrh¦n£t©S 't¨,̈n¡j®b±u t¨,̈jjC§JªT 

'k¥t¨r§G°h kkF klg±u Ubhyhkkg oh°H©j±u t²H©n§J i¦n tkC©r t¨nkk§J t¥v±h 
:i¥n¨t Ur§n¦t±u 

'k¥t¨r§G°h kkF klg±u Ubhyhkkg oIk¨� v¤Gfg³h tUv uh¨nIr§niC oIk¨J v¤G«g 
:i¥n¨t Ur§n¦t±u 

Mourners and those observing Yahrzeit: 
Yitgadal v=yitkadash sh=mei raba b=alma di v=ra khir=utei, 
vyamlikh malkhutei b=hayeikhon u-v=yomeikhon u-v=hayei d=khol beit yisrael, ba-agala u-vi-z=man 
kariv v=imru amen. 
 
Congregation and mourner: 
Y=hei sh=mei raba v=vorakh l=alam u-l=almei almaya. 
 
Mourner: 
Yitbarakh v=yishtabah v=yitpa=ar v=yitromam v=yitnasei, v=yithadar 
v=yit=aleh v=yit-halal sh=mei d=kudsha, b=rikh hu l=ela (l=ela mi-kol) min kol birkhata v=shirata, 
tushb=hata v=nehemata da-amiran b=alma, v=imru amen. 
 
Y=hei sh’lama raba min sh=maya v=hayim aleinu v=al kol yisrael, v=imru amen. 
 
Oseh shalom bi-m=romav, hu ya=aseh shalom aleinu v=al kol 
yisrael, v=imru amen 
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The Mitzvah of Kever Avot: 
Visiting the Grave of a Loved One 

 
It is a mitzvah to visit the grave of one’s ancestors.  Many people visit the grave of a loved one 
on the yearly yahrzeit as well as in the days leading up to a family life-cycle event. In addition, it 
is customary to perform the mitzvah of visiting family graves (known as kever avot) before the 
High Holy Days.  Graves are not visited on Shabbat or holidays. 
 
People find the experience of visiting graves meaningful for different reasons.  Some visitors to 
graves are absolutely silent, absorbed in their private memories.  Others “talk” to the deceased, 
sharing concerns, hopes and prayers.  Often, Psalms and readings such as those found in this 
booklet are recited. 
 
At the grave, many follow the ancient custom of placing a stone on the marker.  As opposed to 
flowers which fade and wither, the stone is solid and permanent.  The stone, therefore, serves 
as a sign of hope that the memories of our loved ones never fade. 
 
According to Jewish tradition, it is forbidden to eat in a cemetery.  When walking in a cemetery, 
we try to avoid walking directly on the graves.  Upon leaving the cemetery, it is customary to 
wash one’s hands (no b’rakha is recited).  Finally, some have the custom of plucking grass on 
leaving the burial grounds.  This act symbolizes the frailty of life and reminds us that though “we 
are as dust” (Ps. 103:14), never-the-less, we hope for the time of resurrection when the 
righteous “shall blossom out of the city like grass of the earth” (Ps. 72:16). 
 
Further information on the mitzvah of kever avot is available on request. 

 
 
 
 
 
 
 
 

Front cover meditation by Rabbi Arnold Goodman 
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